Retranscription Gr1 tr5 Villefranche 19-03-007


Transcription des échanges du Groupe 52 
(binômes 5 et 2)

Les échanges transcrits ici correspondent à la phase du TP au cours de laquelle il avait été demandé aux élèves d’une part de confronter les protocoles que les deux binômes ont rédigé et, d’autre part, de rédiger un protocole commun.

Les échanges qui n’apportent pas d’éléments jugés intéressants par rapport à l’analyse du travail du groupe ont été grisés.

A, S : élèves du binôme 5

I, Z : élèves du binôme 2

R : enseignante

P : chercheur

1 : 03 : 12 Début de la confrontation des protocoles rédigés par les deux binômes
A : Hein ?

S : Hum, et ça, c’était votre truc témoin là ? Donc le glucose, c’est votre pré-test, en fait, que ça fonctionne pas en gros ?

Z :Ouais.

I : Ben oui.

S : Ben, nous on avait pris avec l’ovalbumine.

I : C’est là où y avait, c’est là où on observait rien en fait.

S : On prend l’oval.

Z : En plus, j’avais marqué, mais j’en avais (Inaudible)
S : Donc pareil, c’est la même chose alors que nous, puisque nous on avait fait avec l’ovalbumine. Donc, ça doit faire une espèce d’arc. Voilà, ça c’est …

1 : 03 : 48

A : (Inaudible)
I : Ben, après, nous, nous on avait pris l’glucose, mais vous …

S : Hein ?

I : Donc là, c’est, c’est là où ça fonctionne.

G : Ouais, de … c’est bon ? Vous dessinez bien comme heu …

A : Ouais.

R : Donc quand, quand vous avez décidé c’que vous allez faire, vous l’dessinez là et puis vous m’appelez.

S : Mais y’a un truc.

R : Puis j’vous dis si j’suis d’accord et que j’vous donne c’qu’il faut pour le réaliser.

S : D’accord.

1 : 04 : 29

S : Ne parlez plus. (Rires)
I : Ca m’stresse de voir ça, l’anticorps.

S : Tu peux arrêter s’il te plait. Merci. BSA

1 : 05 : 08

I : Mais on n’aura jamais le temps de faire la manip.

A : Oh, racontes pas ta vie hein.

S : Ouais, j’raconte pas ma vie.

I : Et dans celle-là, tu vas faire celle qui marche pas, le truc heu …

S : ouais. Non, et là, et en fait, on enlève. Parce que nous on a tout parlé d’la même chose, là en gros. On a parlé qu’ça fonctionnait pas avec le glucose, mais moi j’lai mis a, j’lai mis avec l’ovalbumine, j’lai mis directement, donc j’ai dis dans l’même, que ça fonctionnait avec lui. Donc voilà.

I : Ouais.

S : Et par contre, dans l’autre, en fait, on voulait parler, avec les produits là, tu sais.

Z : Ah ouais, rajouter des produits, là tu sais.

I : Les agents ouais.

A : Voilà, pour tout casser, comme ça y’a plus de structure tridimensionnelle.

I : Ben oui.

S : Et voilà, donc on remet les mêmes trucs, et on met par dessus, on ajoute …

I : Ouais.

Z : Ouais.

I : Ouais, on ajoute heu …

S : Des produits.

A : Parce que là, c’est ça, si tu casses tout, il reste plus rien.

S : Mais sauf que les produits, sauf que les produits …

I : On ajoute des

S : On l’ajoute sur quoi ? On l’ajoute sur l’anticorps ou sur l’antigène ?

A : Tu l’fous partout, dans les trois, là aussi.

I : Heu non.

A : Tu peux.

Z : Oh, tu sais quoi ? Tu fais une flèche, genre tu l’mets d’dans et puis c’est tout.

A : Ouais, c’est pas toi qui paye tout façon.

S : Hein ?

A : C’est pas toi qui paye ?

S : Oh la la, c’est quoi là ? C’est quoi la tune, c’est quoi l’rapport ? Tu payes ?

A : Pour les produits, tu peux en mettre partout.

Z : L’anticorps.

S : Non, mais j’veux savoir juste si c’est juste ou faux.

A : (Inaudible)
S : Là, je cherche pas à savoir si c’est payant ou pas hein.

A : Ben,j’sais pas.

I : Donc, tu veux mettre des anticorps ?

S : Ben, l’ovalbumine, elle me sert plus à rien.

A : Il te reste 20 minutes, abrège.

S : De toute façon maintenant …

Z : Ouais, mais, mets quand même/

A : Ben si (Inaudible) c’est la même famille.

S : Celui-là, il est juste (Inaudible)
Z : Ouais, mais c’est pas grave, on la met quand même.

S : Bon voilà, ensuite.

A : Tu vas pas enlever un truc (Inaudible)
I : Et ici, ici tu marques, on ajoute des agents sur les protéines, tu marques.

S : Oui, mais on ajoute quoi ? Décidez alors.

A : Ca, ça.

I : Ca, l’hydrolyse et heu, du thi

A : Et ça, j’te l’ai déjà mis, tu rajoutes l’acide chlorhydrique, le ditheiriol et le sodium.

I : Du sodium, du dito

Z : Mais.

S : Sur chaque truc ?

K : Dithiost, dito

A : Oui.

S : Tout, tout ?

A : Heu, j’sais pas sur tout heu …

Z : Mais si, si, on hydrolyse déjà tout, 

A : J’sais pas, on s’démerde.

Z : On n’a pas besoin de tout ça. Non ?

A : Ben ça, ça casse les liaisons peptidiques, ça les ponts disulfures et ça les liaisons hydrogènes. C’est trois trucs différents, en fait.

S : Oui, mais là, on casse tout, tout d’un coup.

Z : Tout.

S : En fait, on pourrait montrer aussi qu’en cassant rien qu’un truc.

Z : On détruit tout.

S : Ca des trucs.

A : Ouais, si tu veux, moi j’m’en fous.

S : On ch, montrer qu’en changeant rien qu’un seul truc hé be …

A : Ouais, mais si vous voulez, moi j’suis un maniaque, c’est tout.

I : Ouais, moi …

S : Parce que si on casse tout, après on peut dire, oui, mais on aurait cassé qu’un truc, peut être que ça aurait quand même marché.

A : Hé, tu sais, tu fais quoi tu veux.

S : T’es d’accord ou pas ?

A : J’m’en fous (Rires)
I : Vas-y, ben on a qu’à se, on a cassé les ponts disulfures.

S : Ben c’est vrai, si on avait cassé qu’un seul truc peut être que, ils vont (Inaudible)
I : Attends, y’a pas le schéma là, ça là, fait voir. Y’a quoi ?

Z : Oui, mais.

I : Y’a quoi, y’a quoi comme ?

Z : non, mais lui, il veut qu’on casse tout.

I : Elles sont où les liaisons hydrogène. Moi j’veux pas qu’on les casse, c’est mieux qu’on casse les ponts disulfures.

S : Regarde là, on parle des ponts disulfures et des liaisons hydrogènes, donc c’est peut être ça qu’est important.

Z : Bah oui, c’est pas la peine de casser hein ?

I : C’est mieux, c’est mieux d’casser les, les ponts disulfures.

S : Ben on met, on dit qu’on fait juste les deux, hein ?

A : Ponts disulfures, c’est le dithioteiol.

S : Hum ? Ouais.

A : C’est celui-là les ponts disulfures.

S : Et donc, on fait juste les deux.

R : N’oubliez pas vos boîtes quand même.

A : Ouais, faites.

S : Et c’lui qui correspond à liaisons hydrogènes, c’est quoi ?

I : C’est le di, di …

A : Le sodium do, dodécyl.

S : Voilà, et toi ? L’troisième c’était quoi ?

A : L’acide chlorhydrique.

S : C’est ?

I : Ouais, c’est parce que …

S : Ouais, ça va casser les, les liaisons peptidiques.

A : Liaisons peptidiques, j’vais marquer.

S : Ouais, mais on n’est pas obligé d’faire pareil que t’à l’heure.

A : C’est toi qui vois, c’est toi qu’écris.

I : On casse un seul truc et c’est bon là.

S : Ouais, heu, on a besoin d’changer.

A : Non, comme vous voulez, j’m’en fous, on casse tout.

S : Arrêtes, (Inaudible) c’est c’que j’suis en train d’penser heu …

A : (Inaudible) Il reste 20 minutes, un quart d’heure.

S : Ouais, juste le un, là de c’qu’on avait fait.

A : Putain, c’est l’bordel.

(Inaudible)

1 : 08 : 25

A : Ils vont plus rien entendre après.

S : Les antigènes (Inaudible) région variable. Bon allez viens, on casse tout.

A : Eh ben, voilà, allez.

S : Allez.

I : Marques, on ajoute heu …

S : Là, j’marque en, j’mets di

A : Thiotrei

S : Thio, vas-y. J’sais même pas l’écrire, j’préfère l’faire là.

A : Tu sais même pas écrire !

I : Ecris B, DTT, il est, ils vont comprendre.

Z : Ouais, tu mets DTT.

S : Oh, d’accord. DTT et en bas ? C’est quoi là ?

I : C’est, c’est comme un π hé.

A : Moi, c’est vrai c’est clair.

S : Sodium, SDS.

I : Des π.

A : Rajoute des π.

S : SDS, voilà. Après, ça doit faire quoi quand j’ajoute ça ?

Z : He ben, normalement, y’a plus de précipité normalement.

I : Heu.

A : Non, la structure est modifiée.

I : Oui.

Z : Ben oui, si la structure elle est modifiée, heu …

I : Si les, les structures sont modifiées, et après ça …

Z : C’est qu’y’a pas d’précipité alors.

S : Et en gros, y’a plus de p, y’a plus de précipité là, c’est bon ?

Z : Et on observe des changements là, sur le complexe immun.

A : Ca fait (Inaudible) J’sais si y’a plus d’précipité, y’a plus d’structure.

S : donc en gros, c’est le …

A : Y’a peut être encore précipité, je, j’sais pas.

S : Ouais. Mais les précipités ça voulait dire quoi ? Ca voulait dire qu’il est (Inaudible)

A : Que ça réagit.

S : Qu’ça s’lie, ça formait un complexe immun ?

I :Ouais.

A : Si, si tu veux ouais.

Z : Oui.

S : Ca veut dire ça les précipités.

I : Ben oui.

S : Donc maintenant, ça l’forme plus l’complexe immun.

I : Mais si on casse, si on casse …

S : Sinon, …

A : On a un f …

S : Sinon, ça l’aurait formé là, avec l’autre truc. A p’t être, j’sais pas, attends voir.

I : Non, mais on sait, si on casse, Sophia, si on casse …

A : Moi, j’sais pas. Tu poses des questions, tu sais pas.

I : On, on observe une forme variée sur le complexe.

A : (Inaudible)

I : Et après, heu voilà. 

Z : Attends, c’est quoi, c’est, les, on a, on hé. Ils ont cassé les ponts disulfures et quoi ? … Les liaisons hydrogènes ?

A : (Inaudible)

Z : En fait, en gros, c’est …

1 : 10 : 17

S : Si c’est ça (Inaudible). Si c’est, là y’a plus rien et puis voilà ;

Z : Heu, en fait, j’sais pas si y’a plus rien là.

S : Ben d’façon, on peut en parler à la prof, elle va nous dire après …

A : Ben voilà !

S : Qui, qui casse …

Z : Les liaisons, les ponts disulfures.

S : Sulfure.

1 : 11 : 39

S : Ouais, mais en fait ;

A : On l’appelle là ?

S : Hein ?

A ; On l’appelle si t’as fini.

S : Ouais, mais en fait, là, c’qui est faux, attends, mais j’ai pas fini.

A : T’es chiante, dépêche.

S : Il est faux, c’est qu’j’mette une flèche là, c’est faux ça.

A : Ben tu mets : ajout de.

S : C’est comme si j’le disais après ça, après ça, alors que moi, c’est un autre truc, différent.

A : Pff.

Z : Ouais, c’est deux boîtes différentes.

1 : 12 : 11

G : Un A là, ça veut dire quoi ?

S : Anti.

A : Anti.

Z : Anticorps anti-BSA. A : anticorps, AA, ouais celui-là.

G : D’accord, OK.

S : Que j’note la légende, peut être.

G : Ouais, c’est, juste pour celui-ci, je, mais sinon c’est bon ;

S : Ouais.

A : AA, Anticorps, ouais.

S : Tac.

1 : 12 : 44

S : J’me suis plantée.

A : On s’en fout, on l’appelle.

S : Hum ?

A : On s’en fou, j’manipule comme ça.

S : Là, j’vais mettre 1 et là 2. Comme ça, on comprend bien qu’c’est différent. (Rires)

A : Putain, c’est l’bordel.

I : Maintenant, on rédige.

A : Moi j’sais pas, mais on lui d’mande déjà si c’est bon. (Inaudible)

1 : 13 : 22

I : Non, mais maintenant elle va venir et nous dire, elle va nous dire toi tu rédiges le protocole …

A : Ouais, mais c’est d’jà et 20.

I : Et deux …

S : Hum ;

I : font la manip.

S : Attttt, juste un.

I : Deux vont faire ma manip et deux vont rédiger.

A : Du calme, du calme.

Z : En fait, il faut trois boîtes alors ?

S : Hein ? Non, j’ai pris (Inaudible)
I : Deux vont faire la manip et deux vont rédiger.

S : Ben tu vas rédiger, tu vas faire la manip et nous on a fini (Rires)
I : Ouais, ouais, c’est ça oui ?

S : Ce s’rait bien, il s’rait content lui.

A : Il s’rait content lui aussi. C’est moi qu’est proposé toutes les idées.

S : Mais oui, mais oui.

A : Chut.

S : Mais oui, bien sûr.

A : Cherche pas, sinon (Inaudible)

1 : 14 : 04

Z : On a encore 2 h.

I : Ben on commence ou pas à rédiger le protocole ?

A : Ben, pff, non faut lui d’mander avant, mais ça fait du bien.

I : Ah oui, fallait demander avant.

S : Rédigez un protocole commun en n’utilisant pas plus de 200 microlitres.

A : Vous pouvez v’nir vérifier ?

P : Oui.

S : Micro.

Début de l’intervention de l’enseignante
P : Donc vous avez choisi le protocole de qui ?

S :Un.

A : Un mix.

Z : En commun.

I : Ouais.

P : Heu, vous avez mis en commun tous les ?

I : Oui, on a mixé, oui.

P : D’accord, et le DTT, il est où ?

S : Là, en fait, on a dit qu’on a ajouté dans les, chaque trou.

P : Dans chaque puit ?

S : Non, ça veut pas dire … (Rires)

P : Ah.

S : On sait pas, en fait, où ça a l’effet, donc on a dit qu’on ajoute.

P : Oui, mais concrètement, vous allez faire comment ?

S : Ben, on va en ajouter dans tout.

P : DTT et SDS dans tout ?

I : Ouais, dans tout.

S : Ouais, parce qu’y’en a un qui est …

P : Appelez votre enseignant peut être, hein ?

S : Ouais, je, je …

P : Tu peux v’nir voir heu ?

S : C’est vrai qu’on est heu, …, un p’tit peu …

1 : 15 : 14

Z : Mme ?

S : Y’a des petits problèmes apparemment.

R : Alors, bon ça. En AA, c’est quoi ? C’est antigène ?

S : Oui, j’lai noté là. Anticorps anti-BSA.

R : Ah d’accord. Anticorps anti-BSA, ovalbumine donc vous attendez…

S : Ca c’est l’témoin.

R : Ici ?

S : Ouais.

R : D’accord. Et vous n’attendez rien là ?

S : Non.

A : Non.

R : Vous ajoutez DTT + SDS, partout ?

S : Ben, c’est heu, on a dit partout mais en fait …

R : A la BSA, à l’ovalbumine, à l’anticorps anti-BSA ?

I :Ou bien dans les, dans les deux et pas dans ça.

Z : Ben, d’façon dans celui-là c’est la peine parce que y’a pas de, ça réagit pas avec.

R : Donc vous, en fait, vous dé, vous cassez la structure des deux ? En même temps ?

S : Ah non, on en casse que dans 1. Sinon, ça sert à rien. Non dans un.

R : Donc c’est dans la… 

S : Dans l’anticorps BSA.

R : Vous saurez que si les deux structures sont cassées en même temps, ça marche pas. Mais …

S : Ouais, ça va pas. Mais là, dans un …

R : Est-ce qu’on saura si l’un ou l’autre ?

S : Non non dans un, dans un.

R : On saura pas.

S : C’est (Inaudible). C’est plus facile dans un.

I : Non, mais en fait, on voulait casser et après on voulait observer les conséquences sur …

S : Sur la BSA.

I : Sur le complexe.

R : Oui, je comprends.

S : Oui c’est ça.

R : Mais vous cassez les deux, là vous cassez les deux antigènes.

S : Non,non.

A : Non, on prend que celui-là.

R : Les deux in, les deux.

S : J’avais pas compris, avec c’qu’y’avait là.

I : Mais puisqu’on a le complexe à la rencontre des deux, c’est pas logique de casser les deux ?

S : Ben oui. Mais ça, en fait, ça nous dit juste que si tous les deux ils sont cassés, ça fonctionne pas. Mais ça nous dit …

Z : Oui, mais après, oui ..

S : Si y’en a qu’un qui est cassé, si, comment ça fonctionne.

A : Parce

I : Ah ouais.

R : Alors, est-ce qu’on peut pas …

S : Parce que (Inaudible) sur la BSA (Inaudible)

R : Rajouter quelque chose. Donc là, vous mettriez votre DTT où ?

S : Ben, sur la BSA.

A : Sur la BSA.

Z : Heu ben, la BSA.

R : Sur la BSA par exemple.

A : Hum.

S : Ouais.

R : Et donc, il faudrait peut être que sur la même boîte, on ait aussi une BSA qui soit pas cassée, pour voir si ça marche bien sur cette boîte.

A : Hum.

S : Ah oui.

I+Z : Ouais.

R : Donc, vous pouvez faire un autre puit.

S : Hum.

I : Ouais.

S : Et la DTT, on pourrait la, le faire cette fois sur l’anti …

R : Donc là, si vous faites sur cette boîte-là, …

S : Hum.

R : Où c’est la BSA qu’est cassée, là, vous aurez la BSA cassée, antigène pas cassé, antigène pas cassé, BSA pas cassée.

A : Hum.

R : Et donc, vous pourrez comparer les deux.

S : Hum.

R : Et puis, là, vous avez BSA, antigène anti-BSA, si on veut casser l’anticorps, parce qu’il a pas été cassé encore. On peut peut-être rajouter un p, un puit sur cette boîte où vous avez la BSA, par là, par exemple.

S : Hum.

R : Et là, vous mettriez cassé et pas cassé, hein ?

C : Mme ? La BSA elle est où ?

R : C’est moi qui fait là. Bon, faites heu, en tout cas, plutôt un des deux que les deux.

I : Hum, hum. Oui, oui.

R : Les produits sont, oh pardon.

1 : 17 : 34 Fin de l’intervention de l’enseignante
S : Et pour la SDS, elle nous a rien dit.

I : Oui, mais ça fait pareil ? Dans les deux boîtes ?

S : Non, mais attends.

I : Moi je dirais que ça fait presque pareil hein ? Même …

S : DTT sur BSA.

A : Tu rajoutes un anticorps anti-BSA, là.

S : Ah.

1 : 18 : 10

S : Et là, on a été, ici y’a toujours des petits trucs.

A : Go, go go go go go.

S : Humpf.

A : C’est bon.

S : Non, il faut qu’maintenant, et c’est faux c’que j’ai écrit. Non, mais vas-y, tu peux commencer les manips si tu veux.

A : Allez.

S : Tu peux hein.

I : Ben.

S : Pour l’instant, j’fais, vous pouvez commencer.

I : Avec Z, vous voulez pas faire la manipulation ?

S : Ben, déjà y’a celui-là, à commencer.

Z : Et nous on rédige, on essaye de rédiger.

A : Ben donne.

S : Ouais, mais nous on fait les manip là, j’suis en train d’corriger.

Z : Non, on va rédiger le protocole.

A : On peut commencer à manipuler.

Z : Et les deux vont faire la manip.

S : Attends, j’ajoute de la DTT (Inaudible).

1 : 18 : 50

R : Donc vous faites bien attention, y’a des p’tites pipettes là.

A : Hum.

R : C’est des p’tites pipettes qui font 15µl par goutte.

S : Hum.

A : Ouais.

R : Heu. Y’a écrit dessus A C, c’est pour anticorps, DDT, cas pour caséine, SDS pour heu SDS, BSA, ovalbumine. Et vous avez sur chaque tube hein ? C’est écrit sur chaque tube c’qu’y’a d’dans.

A : Hum.

S + Z : Hum hum.

R : Là, il manque une pipette non ? 1, 2, 3, il manque une pipette. Vous m’direz laquelle, je vous en don, redonnerais une, on écrira dessus. Donc faites bien attention de bien prélever chaque tube, avec la pipette qui s’appelle comme ça.

A : Oui oui.

R : Parce que tout à l’heure, ils vont réutiliser, et si vous mélangez maintenant, après heu, ça voudra plus rien dire, hein ? D’accord ?

A : Oui, c’est clair.

S : Hum. Mme ?

R : Si vous avez pas assez d’place là, vous pouvez …

A : Hum hum.

I : Enfin, Mme ?

Z : Bah, vous pouvez vous mettre là-bas.

R : Là, vous pouvez vous répartir le travail. N’oubliez pas qu’il faut aussi rendre dans 10 minutes, non seulement les boîtes …

S : Mais …

R : Mais aussi le nouveau protocole commun donc, peut-être pas 4 sur les boîtes, mais deux et deux.

I : Non, mais deux, deux et deux.

S : Mme ? Mais Mme, avec la SDS, on fait quoi ?

Z : On s’met où ? On s’met là ?

A : Ouais. 

I : Ouais, deux/deux.

S :Par rapport à ça ? Parce que nous on, il faut aussi qu’on l’note après.

R : Vous vouliez mettre les deux, vous pouvez mettre les deux.

S : Ouais, mais non. Sinon, on peut pas tester un DTT avec ça et voir que ça fonctionne pas, et pour faire, pour casser l’anticorps, cette fois, casser avec la SDS.

R : Si vous voulez. Vous allez l’mettre où votre SDS ?

S : Et après.

I : L’anticorps.

R : Par l’anticorps ? L’anticorps cassé par le SDS, vous allez l’mettre où sur votre boîte ?

S : Ben entre, heu, ici, là.

R : Entre heu, avec heu, celle qui …

S : D’façon, j’enlève, heu là je, au lieu d’l’ovalbumine, je mets ça et puis là, l’ovalbumine, j’la mets là et puis voilà.

R : D’accord, donc là, entre heu, là on aura la BSA pas cassée.

S : Voilà, elle ..

R : Elle est pas cassée celle-là ?

S : Non.

R : Avec un anticorps cassé ? D’accord.

I : Et, c’était laquelle qu’était cassée ? Non, ça on la cassait pas, ça on la cassait.

S : Hum. C’est bon, je sais quoi faire.

1 : 20 : 46

S : Merde, j’écris en bleu, pff. Ça m’saoule, j’fais n’importe quoi.

I : Tu testes, tu dis, tu tu tu.

S : Hum.

I : Tu stresses ?

S : Je stresses pas, au contraire, maintenant j’stresse pas. T’as pas un blanc ?

I : Si.

S : Merci.

1 : 21 : 15

S : Voilà, bon, sur …

R : Donc, ils savent comment ils doivent faire leurs trous, parce que vous avez rajouté des trous. Ils le savent, comme c’est eux qui font les trous ?

S : Ben, pour l’instant, ils font celui-là, celui-là y’en a qu’trois à faire pour l’instant.

A : Non, Z elle fait, on fait celui-là.

S : Ah ben, attends, j’vais lui dire, deux s’condes.

A : Dis lui.

S : Heu, Z, tu fais 5, enfin 5 trous.

K : Ouais.

Z : Dans la 2 ?

A : Là, j’rentre carrément, là j’mets, j’fous ?

I : Dans les deux.

A : Tout en BSA ?

S : 5.

Z : J’en fais 5 ? L’autre, j’vais l’faire là alors.

A : Là, j’mets qu’du BSA ici.

S : Ouais. BSA et anti-BSA d’l’autre côté, ouais.

Z : Heu, j’vais mettre un au milieu là.

1 : 21 : 51

S : Y’aurait pas dû trop en avoir un au milieu, mais bon, c’est pas grave.

Z : Pourquoi ?

S : Non, mais c’est pas grave. Non, c’est pas grave. Parce que c’est pas pratique mais …

Z : Deux ?

S : Hein ?

Z : J’ai dit deux.

S : Hum.

1 : 22 : 24

Z : C’est bon ? Tu vas plus changer ?

S : Non, mais par contre, faut qu’j’l’écrive.

A : Sérum anticorps anti-BSA là.

I : Oui, on va rédiger.

R : Anticorps anti-BSA, c’est l’anticorps anti-BSA hein ? Ca va ? Vous comprenez ?

S : Oui.

Z : Voilà, et maintenant j’mets quoi là ? Dans les trous ?

I : C’était ça qu’on cassait.

Z : Ouais, mais attends, faut pas que j’me trompe.

S : Hum.

Z : Comment j’vais écrire là-dessous ?

I : Tu mets de la BSA, de l’anticorps antigène.

Z : Et tu sais quoi ? L’anticorps antigène j’le mets dans le …

I : Non, là. Ici tu mets BSA.

S : Ben, fais y avec elle, pour l’instant j’ai pas besoin moi, pour écrire. Je sais c’que j’écris.

Z : Ouais, parce que moi il faut qu’je regarde, parce que j’ai plein de trous à mettre donc heu …

I : Attends. J’te dis et tu, tu nous dis si c’est , c’est bon ou pas. Là, on va mettre de la BSA.

Z : BSA.

S : Ouais.

I : Ici, anticorps antigène, là, en deuxième.

S : Ouais, ouais.

I : Là, on va mettre encore de la BSA, mais cette fois c’est cassé.

S : Non, celle-là, celle-là, elle est pas cassée, c’est celle-là qu’est cassée. Parce que regarde, là, y’a un précipité entre les deux.

I : Bon, ben là, on met de la BSA cassée.

S : Tu mets d’ab, d’façon t’en mets d’la BSA d’abord.

Z : Attends, j’mets combien d’trucs de BSA ?

A : c’est pas bien qu’y est (Inaudible)
S : T’en mets 2 et ensuite t’en casseras un.

I : Un et 

Z : Attends, j’mets un BSA là et un BSA là ?

S : BSA là, voilà.

Z : Là, j’mets un anticorps.

I : Anticorps.

S : Voilà.

Z : Anti-BSA. Là, j’en mets un autre.

I : Là, on met encore.

S : Là, tu mettras l’ovalbumine ici et là, tu mets …

Z : L’ovalbumine c’est mieux qu’je la mette au milieu parce que ça va pas réagir.

I : Encore anticorps.

S : Non, mais justement, là, c’est une bonne zone de contact là. Tandis qu’là, elle est éloignée, en faisant que, l’ovalbumine tu la mets là.

I : Ouais, oui, oui.

S : Et là, tu mets le …

I : L’anticorps cassé.

S : Mais fais un par un, déjà, déjà, fais lui avec lui, tu mets BSA, BSA. 

Z : Ouais, dans les deux qui sont opposés j’mets d’la BSA.

S : Ouais voilà. Lorsque l’on…

1 : 25 : 07

A : J’sais pas, p’t être que j’ai mis trop d’truc dedans.

S : Hein ?

A : J’fais quoi ? Ca j’viens d’le faire, et on n’a pas d’précipité encore.

S : Ben, y’a pas d’précipité entre les deux ? Ca s’voit pas beaucoup, hein ?

A : Ben, j’ai pas mélangé en fait.

S : D’toute façon, il faut le temps qu’y a la zone de contact.

A : Non, faut qu’j’mélange ou pas ?

S : Tu mélanges quoi ? Non, non. Ça va diffuser au fur et à mesure. Ça doit s’diffuser et après la zone de contact elle vient. Mais ça s’voit pas beaucoup d’toute façon, tu t’souviens bien.

A : Pff.

1 : 25 : 52

S : Voilà. Voilà c’est bon.

A : ON range vite fait. Là c’est l’bordel.

1 : 26 : 47

S : Oh, Il faut que j’rédige ça aussi ! J’ai déjà tout rédigé, les autres j’ai rien rédigé, ça va pas aller là.

A : Ben, t’es lente hein. Ben ça vient d’sonner là.

S : Mais moi, j’ai rédigé ça.

A : J’en fais quoi des puits là ?

1 : 27 : 14

R : Vous laissez tout. Ecoutez moi avant d’partir. Vous laissez tout, mais j’vous donne à chacun, vous venez l’chercher avant d’partir, un exemplaire personnel, sur lequel vous mettrez les résultats que vous attendez. Donc si vous avez besoin, vous pouvez recopier vite fait les résultats que vous allez repérer. Vous l’avez eu heu, Camille ?

C : Heu, ouais.

R : Jonathan ? Vous l’avez eu ?

1 : 27 : 45

A : On part ensemble ?

S : Et j’mets les résultats dans …

A : J’sais pas. 

S : Hein ?

A : Je sais pas.

Z : C’est lequel qu’est cassé ? C’est celui-là ?

I : Non, c’est celui-là qu’est cassé et celui-là.

S : Je sais pas. Où tu vois pas de précipité, c’est qu’y quelque chose qu’est cassé, c’est là, qu’est cassé.

I : Non, là il faut mettre SDS.

Z : Ouais, mais parce que là, on les voit pas.

I : Oui, STS sur ça et ça c’est DTT.

A : J’viens d’les prendre.

R : Vous avez intérêt à prendre les résultats attendus.

A : Hum hum. J’viens d’les prendre.

R : Hein ? Ha, vous l’avez pris, vous v’nez d’le prendre.

A : Elle les ramasse ça ? C’est ramassé ça ou on peut l’garder.

S : Je sais pas.

A : Garde le ça.

1 : 29 : 25

S : Vas-y, c’est bon, j’vais mettre ça et puis voilà.

A : Attends, je r’copie ça vite fait.

S : Hein ?

A : J’recopies ça vite fait.

S : Pourquoi tu veux r’copier ?

A : Parce qu’après on t’le demande.

S : Oh la la.

A : Schématisez les résultats attendus, c’est ça.

S : C’est bon, je saurai le refaire.

A : C’est vrai ?

S : Ouais. Mme ? C’est, on doit vous laissez ça ou quoi ?

1 : 29 : 52

A : ‘Tain, c’est l’bordel.

S : Il est où l’schéma.

S : Il est où le premier schéma.

1 : 30 : 30

FIN.
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